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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


4 

App Download 
 

Scan the QR codes bellow to download “HitFit Pro” app. Alternatively, you can search for 

“HitFit Pro” in your phone’s app store to download it. 

  

iOS Android 

 

Charging 
 

Connect and charge the watch according to the picture. The watch needs to be charged 

first in order to be activated before the first use. First charging should last at least 3 

hours before first use.  

 

Note: Do not use a charger exceeding 5V 2A.  
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Pairing 
 

First, turn on the Bluetooth and GPS functions on your mobile phone. Then, turn on 

your watch and in the HitFit Pro app search for devices nearby. Connect the app to 

product named “WowME-Kids-XXX”. 

Successful connection will be indicated by link icon in the watch status bar. 

Notes: 

• During the processes of opening the app or pairing the watch, agree to all the 

permission prompts. During pairing process, HitFit Pro will prompt you to enable 

GPS and Bluetooth and authorize HitFit Pro to get access to the GPS on your mobile 

phone. If you have a phone with iOS, you will have to agree with pairing and 

displaying your iPhone notifications. 

• Do not pair the watch directly with the Bluetooth in your phone’s settings. 

• Do not shut the Bluetooth service by closing the application. It will affect the sync 

function between the watch and the phone. 

• If you want your watch to receive third-party notifications, you need to turn on the 

notification permissions. 

Caution 
 

Waterproof and dustproof 

The watch supports waterproof and dustproof. Please follow below guidelines to 

maintain the waterproof and dustproof function. Otherwise, your device might be 

damaged.  

• Do not use watch under the strong pressure water. 

• Do not use watch when diving, snorkeling or other sports in turbulent water.  

• Please dry your hands or watch fully before operating. 

• If the watch is exposed to water, please dry it fully with soft cloth. If it is exposed 

to other liquids (such as salt water, pool water, soapy water, oil, perfume, 

sunscreen, hand sanitizer) or chemicals (such as cosmetics, please wash it with 

clean water and dry it fully with soft cloth. Do not follow these instructions may 

damage its performance and appearance.  

• If the watch is dropped or hit, the waterproof and dustproof function may be 

damaged.  

• Do not disassemble your watch. The waterproof and dustproof function may be 

damaged.  

• Do not use watch in extremely high or low temperature environments.  

• Do not use blowers and other heated equipment to dry the watch.  

• In sauna room, the waterproof function may be damaged.  
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Cleaning and management of 019liteQ 
Follow the below points to ensure that WowME Kids Play is operating normally and looks 

good. Otherwise, maybe damage WowME Kids Play and cause skin irritation.  

• Protect watch from dust, swat, ink, oil and chemical product (such as cosmetics, 

antibacterial sprays, hand sanitizers, detergents, and insecticides. Otherwise, the 

internal and external parts may be damaged or causes performance degradation. 

If WowME Kids Play is stained with above substances, please clean it with lint-free 

soft cloth.  

• When cleaning WowME Kids Play, do not use soap, detergent, abrasive materials, 

compressed air, ultrasonic waves or external heat sources. Otherwise, WowME 

Kids Play may be damaged. Soap detergent, hand sanitizer or detergent residue 

may cause skin irritation.  

• After exercising or sweating, please clean your wrist and strap. Use water to clean 

WowME Kids Play and dip a small amount of alcohol to wipe, then dry it 

thoroughly.  

• WowME Kids Play is stained or infiltrated with other objects, please use wet soft 

toothbrush to clean it.  

If you are allergic to material on 019liteQ, please pay attention 

when using.  
Manufacturer conducted testing about hazardous materials on WowME Kids Play by 

internal and external certification agency, including testing of all materials contact skin, 

skin toxicity testing, and wearing testing.  

Product details  

Operate your watch 

 

(1) Power on: When the watch is Off status, press and hold the power button for 5 

seconds to turn it on. The home screen of the watch will be displayed after booting. 

(2) Touch screen operation: From the home screen, swipe to the right to the menu 

screen, then tap the function icon to enter the corresponding sub-menu.  
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(3) Wake up screen: When the watch screen is Off status, you can press the power 

button to wake up the screen. If the Gesture control button is turned on in the APP, you 

can also wake up the screen by turning the wrist. 

(4) Shutdown: Click the Setting icon, click System – Shut down, click  to shut down.  

Replace the strap  

 

Remove the strap from the watch by sliding the quick release on the strap.  

Products quick info  
 

Product quick info 
(1) Long press the main interface to enter the home page thumbnail. You can view it left 

and right, click touch to switch the home page.  

(2) Swipe to the right: Display function list -> Daily activity, Games, Alarms, Sports, Sports 

record, Heart rate, Sleep, Weather, Style, Timer, Setting. Swipe up and down to navigate 

the list and tap a function to select. 

(3) Swipe down: Display Battery, Bluetooth, Date, Brightness, Games, Alarms, Setting. 

(4) Swipe up: Storage information, Heart rate monitoring, Daily activity. 

(5) Swipe to the left: Display the static icon list, click to enter the corresponding function, 

right stroke to return to the previous level. 

 

Quick release 
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Clock Display  

 

 

Setting method:  

When the watch in clock mode, please long press on the middle screen and set different 

clock interfaces if you like.  

Screen lock  
Setting path: in the APP function list menu, "Device" - "Screen lock". You can turn on the 

Screen lock after setting a password to prevent your children from overusing. If the 

Screen lock is turned on, a password is required when using the watch.  
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Product quick use 

Basic functions 

Daily activity  

The watch will display the user's total number of steps on the day, walking distance, 

calories burned on the same day, and the data will be cleared at 0 o'clock (midnight) 

every day. 

Games  

There are many interesting games on the watch, including Keep a pet, 2048, Candy 

crush, Jigsaw, Fly a plane, Racing car, Maze and Basketball, you can choose one to 

play. 

Alarms  

You can set alarms in the APP, the watch will show the alarms information, when the 

alarm time is up, the watch will pop up a reminder icon. In the APP alarms setting, if you 

allow to operate the alarms On/Off in watch, you can also open or close it in the watch. 

Sports  

In sports mode: the single-point function icon allows you to enter sports modes such as 

Walking, Running, Climbing, Riding, Basketball and Free sports. 

Sports record  

If you have done any sports and saved, in this function will show the information of 

sports record. 

Heart rate  

(1) Function introduction: The watch will measure the user's heart rate under the heart 

rate measurement interface. After the test is completed, the vibration will display the 

result. After no operation, the screen will automatically go out. 

(2) Operating instructions: Swipe to the left on the main interface and click the heart rate 

static icon to switch to the heart rate measurement interface. Once the interface is 

entered, the measurement will start. During the measurement, the interface value will 

be zero. After the measurement is completed, the value will be displayed. 
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Sleep  

(1) Function introduction: The watch will display the user's sleep time the night before. 

(Sleep measurement time 21:30 - 12:00 next day) 

(2) Operation instructions: Swipe the main interface left and right, click sleep to switch to 

the sleep interface, you can view the sleep time of the previous day. 

 

Weather  

After connected with HitFit Pro, the watch will show local weather and the updated time. 

 

Style  

The UI include Layout style and Icon style, you can choose different style to show. 

Timer  

Swipe left on the main page and click the stop icon static icon to switch to the stopwatch 

interface. Click to start timing. During the timing, you can pause/start switching with a 

single touch. Swipe the stopwatch function to the right of the stopwatch interface and 

return to the static function page. 
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Setting  

•  Screen display: Including Change dial, Brightness, Screen time, Turn wrist 

wake setting.  

•  Do not disturb: Set enter, or exit do not disturb mode.  

•  Vibration: Set vibration intensity.  

•  Alarms: You can set alarms in the APP, the watch will show the alarms 

information, when the alarm time is up, the watch will pop up a reminder icon.  

•  System: Including Language, System version, Shut down, Reset settings.  

 

Caveat 
 

By using this product, you agree that the measurement is indicative, cannot be taken 

into account and is in no way a substitute for therapy! Therefore, do not evaluate the 

measurements yourself and do not determine your own therapy based on them. Follow 

your doctor's instructions and trust his/her diagnosis. Take your medication as 

prescribed by your doctor and never change the dosage. Your readings are for your 

information only - they are not a substitute for a medical examination! Discuss your 

readings with your doctor and do not make any medical decisions (e.g. the use and 

dosage of medicines) based on them! The importer is not liable for the measured values. 

Do not use the watch at extreme temperatures (below -10°C and above 40°C). 

Reassembly or modification of the product impairs its safety. All modifications and 

repairs to the device or accessories must be carried out by a qualified service technician. 

Never open or repair the product yourself! Handle the product with care. It may be 

damaged by blows, knocks or falls from a height. 

Technical specifications are subject to change without notice. Never heat the battery to 

temperatures above 50 °C and do not throw it into a fire, risk of explosion / fire hazard! 

Do not short-circuit the battery. Do not subject the battery to mechanical stress. Avoid 

dropping, bumping, bending, twisting or cutting the battery. If the battery overheats, 

immediately discontinue charging. A battery that overheats or deforms during charging 

is defective and should not be used. Never discharge the battery completely as this will 

shorten its life. Store out of direct sunlight at room temperature. 

Keep the product out of reach of small children - risk of suffocation from small parts. 

Do not place the device near heat sources. 

Connect to proper power sources. 
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Game Instructions 
 

Keep a pet 

 

You can exchange food rations for the day, and you can exchange one food ration every 

200 steps. Pets can be upgraded through quick exchange, and different levels show 

different forms. 

2048 

 

At the beginning, two numbers appear randomly on the board, and the number that 

appears can only be 2 or 4 The player can choose the four directions up, down, left, and 

right. If the numbers on the board are shifted or merged, it is regarded as a valid move If 

there are the same numbers in the direction chosen by the player, they will be merged. 

Each valid move can be merged at the same time, but it cannot be merged continuously. 

All the newly generated numbers obtained by merging are the effective score of the step 

if you want to add If there is a space in front of the row or column in the direction 

selected by the player, there will be displacement For each effective move, a random 

number appears in the empty position of the board (where there is no number) (it may 

still be 2 or 4) The board is filled with numbers and cannot be moved effectively. The 

game is over. 
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Candy Crush  

 

Connect three identical patterns in a straight line within 6 seconds to eliminate them. 

You can accumulate points every time you eliminate. If there is no elimination in 6 

seconds, the game is over. The upper left corner is the current score, the middle is the 

countdown 6 seconds, and the upper right corner is the best record. 

Jigsaw 

 

Randomly scramble the puzzles and restore the scrambled patterns by sliding. 

Fly a plane 

 

You can earn points by swiping left and right to shoot obstacles, coins and gems. There 

are 3 chances in each round. When obstacles are encountered, opportunities are 

consumed. After the 3 chances are used up, the points will be settled. The upper left 

corner is the current score, and the upper right corner is the best score in history. The 

bottom left corner is the current remaining opportunities. 
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Racing car 

 

By swiping left and right to avoid vehicles, you can increase your score by hitting gems 

and coins. There are 3 opportunities in each round, and all opportunities are used up to 

settle. 

The upper left corner is the current score.  

The upper right corner is the best result in history. 

Maze 

 

By sliding to control the action of the character, the color of the floor tiles that the 

character walks will become darker. When the entire map has been walked, the 

challenge will be successful. 
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Basketball 

 

When the yellow pattern and the green pattern overlap, press the screen to put the 

basketball into the hoop. If the shot is missed, the game ends. The left side is the best 

score, and the right side is the current score. 

 

Common Problems 
 

What shall I do if I have problems with connection or notifications? 

You should try resetting connection of your device with the following instructions: 

1. Unbind your device in the HitFit Pro app and for iOS devices cancel connection in 

the Bluetooth settings as well. 

2. Uninstall the HitFit Pro app from your phone. 

3. Reset your watch in the device settings. 

4. Install HitFit Pro app again on your phone. 

5. Bind your watch again in the HitFit Pro app. 

 

Why don’t I receive notifications from some apps? 

There can be two issues: 

1. Notifications are not allowed for specific app. Go to device settings in the HitFit 

Pro app on your phone and turn on notifications for selected app or turn on 

notifications for “others”. On iOS devices you might need to restart your phone to 

ensure proper function. 

2. On Android device, your phone can automatically close HitFit Pro app when it is 

running in the background. When HitFit Pro app is closed, it cannot communicate 

with your watch. Please change settings of battery saving in your phone to allow 

the app to run on the background. 
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Why can’t I find the device? 

Since the wristband is not found in the Bluetooth broadcast, make sure the wristband is 

in power and activated and is not connected to any other phones. Then, put the 

wristband close to the phone. If it is still not working, restart the mobile phone. 

 

Why should the wristband be worn more tightly when measuring heart 

rate? 

The wristband uses light reflection principle, penetrates the skin through the light 

source and collects the signal reflected to the sensor to calculate your heart rate. If you 

don’t wear it tightly, there will be ambient light reaching into the sensor, which will affect 

measurement accuracy. 

 

Is the wristband waterproof? 

The device supports IP67 certification standard. It means that you can immerse device 

for 30 minutes into one-meter depth. Practically, it means that this device shall 

withstand light rain or washing hands. Device with this certification is not waterproof in 

streams of water, against high pressure or high-temperature water. 

 

Does the Bluetooth connection need to be opened all the time? Is there any 

data after disconnection? 

Before the data is synchronized, the data is kept on the wristband host (seven days of 

data can be retained). When the Bluetooth connection of the wristband and the mobile 

phone is successful, the wristband data will be automatically uploaded to the mobile 

phone. Please synchronize data to the mobile phone on a regular basis. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

CIN: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Smart Watch 

Model / Type: WowME Kids Play 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 

demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 

Directive(s): 

Directive No. 2014/53/EU 

Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉   www.alza.cz/kontakt 

✆   +420 255 340 111 

Dovozce  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Stažení aplikace 
 

Naskenujte níže uvedené QR kódy a stáhněte si aplikaci "HitFit Pro". Případně můžete 

aplikaci "HitFit Pro" vyhledat v obchodě s aplikacemi ve svém telefonu a stáhnout si ji. 

  

iOS Android 

 

Nabíjení 
 

Připojte a nabijte hodinky podle obrázku. Hodinky je třeba nejprve nabít, aby se 

aktivovaly před prvním použitím. První nabíjení by mělo trvat alespoň 3 hodiny před 

prvním použitím.  

 

Poznámka: Nepoužívejte nabíječku s napětím vyšším než 5 V 2A.  
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Párování 
 

Nejprve zapněte funkce Bluetooth a GPS v mobilním telefonu. Poté zapněte hodinky a v 

aplikaci HitFit Pro vyhledejte zařízení v okolí. Připojte aplikaci k produktu s názvem 

"WowME-Kids-XXX".  

Úspěšné připojení bude indikováno ikonou odkazu ve stavovém řádku hodinek. 

Poznámky: 

• Během otevírání aplikace nebo párování hodinek odsouhlaste všechny výzvy k 

povolení. Během procesu párování vás aplikace HitFit Pro vyzve, abyste povolili GPS a 

Bluetooth a povolili aplikaci HitFit Pro přístup k GPS ve vašem mobilním telefonu. 

Pokud máte telefon s operačním systémem iOS, budete muset souhlasit se 

spárováním a zobrazením oznámení iPhonu. 

• Hodinky nepárujte přímo s Bluetooth v nastavení telefonu. 

• Nevypínejte službu Bluetooth zavřením aplikace. Ovlivní to funkci synchronizace 

mezi hodinkami a telefonem. 

• Pokud chcete, aby hodinky přijímaly oznámení třetích stran, je třeba zapnout 

oprávnění pro oznámení. 

 

Upozornění 
 

Vodotěsnost a prachotěsnost 

Hodinky jsou vodotěsné a prachotěsné. Pro zachování vodotěsnosti a prachotěsnosti 

dodržujte níže uvedené pokyny. V opačném případě by mohlo dojít k poškození zařízení.  

• Nepoužívejte hodinky pod silným tlakem vody. 

• Hodinky nepoužívejte při potápění, šnorchlování nebo jiných sportech v 

rozbouřené vodě.  

• Před použitím si osušte ruce nebo hodinky. 

• Pokud jsou hodinky vystaveny vodě, vysušte je měkkým hadříkem. Pokud jsou 

hodinky vystaveny působení jiných tekutin (např. slaná voda, voda v bazénu, 

mýdlová voda, olej, parfém, opalovací krém, dezinfekční prostředek na ruce) 

nebo chemikálií (např. kosmetika), omyjte je čistou vodou a zcela osušte měkkým 

hadříkem. Nedodržení těchto pokynů může poškodit jeho výkon a vzhled.  

• Při pádu nebo nárazu může dojít k poškození vodotěsnosti a prachotěsnosti 

hodinek.  

• Hodinky nerozebírejte. Mohlo by dojít k poškození vodotěsné a prachotěsné 

funkce.  

• Hodinky nepoužívejte v prostředí s extrémně vysokou nebo nízkou teplotou.  

• K vysoušení hodinek nepoužívejte ventilátory ani jiná vyhřívaná zařízení.  

• V saunové místnosti může dojít k poškození vodotěsné funkce.  
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Čištění a správa systému 019liteQ 
Postupujte podle níže uvedených bodů, abyste se ujistili, že WowME Kids Play funguje 

normálně a vypadá dobře. V opačném případě může dojít k poškození WowME Kids Play 

a podráždění pokožky.  

• Chraňte hodinky před prachem, nátěrem, inkoustem, olejem a chemickými 

přípravky (jako je kosmetika, antibakteriální spreje, dezinfekční prostředky na 

ruce, čisticí prostředky a insekticidy). V opačném případě může dojít k poškození 

vnitřních a vnějších částí nebo ke zhoršení výkonu. Pokud je WowME Kids Play 

potřísněn výše uvedenými látkami, očistěte jej měkkým hadříkem, který nepouští 

vlákna.  

• Při čištění WowME Kids Play nepoužívejte mýdlo, čisticí prostředky, abrazivní 

materiály, stlačený vzduch, ultrazvukové vlny ani vnější zdroje tepla. V opačném 

případě může dojít k poškození WowME Kids Play. Mýdlo, dezinfekční prostředek 

na ruce nebo zbytky čisticích prostředků mohou způsobit podráždění pokožky.  

• Po cvičení nebo pocení si zápěstí a řemínek očistěte. K čištění WowME Kids Play 

použijte vodu a namočte do ní malé množství alkoholu, poté jej důkladně osušte.  

• WowME Kids Play jsou potřísněné nebo zanesené jinými předměty, k čištění 

použijte vlhký měkký zubní kartáček.  

Jste-li alergičtí na materiál obsažený v přípravku 019liteQ, 

věnujte prosím při jeho používání pozornost.  
Výrobce provedl testování nebezpečných materiálů na WowME Kids Play interní a 

externí certifikační agenturou, včetně testování všech materiálů přicházejících do styku s 

pokožkou, testování toxicity pro pokožku a testování nošení.  

Podrobnosti o produktu  
 

Ovládání hodinek 

 

(1) Zapnutí napájení: Stisknutím a podržením tlačítka napájení po dobu 5 sekund 

hodinky zapnete. Po spuštění se zobrazí domovská obrazovka hodinek.  
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(2) Ovládání dotykové obrazovky: Na domovské obrazovce přejeďte prstem doprava na 

obrazovku nabídky a klepnutím na ikonu funkce vstupte do příslušné podnabídky.  

(3) Probuzení obrazovky: Když je obrazovka hodinek ve stavu Vypnuto, můžete ji 

probudit stisknutím tlačítka napájení. Pokud je v aplikaci zapnuto tlačítko ovládání gesty, 

můžete obrazovku probudit také otáčením zápěstí. 

(4) Vypnutí: Klepněte na ikonu Nastavení, klepněte na Systém - Vypnout, klepněte na 

pro vypnutí.  

Výměna řemínku  

 

Řemínek z hodinek sundáte posunutím rychloupínacího tlačítka na řemínku.  

Základní informace o produktech  

Základní informace o produktu 
(1) Dlouhým stisknutím hlavního rozhraní přejděte na miniaturu domovské stránky. 

Můžete ji zobrazit vlevo a vpravo, klepnutím přepnete domovskou stránku.  

(2) Přejeďte prstem doprava: Zobrazení funkcí displeje -> Denní aktivita, Hry, Budíky, 

Sport, Sportovní záznam, Srdeční tep, Spánek, Počasí, Styl, Časovač, Nastavení. Přejetím 

prstem nahoru a dolů se pohybujte v seznamu a klepnutím na funkci ji vyberte. 

(3) Přejeďte prstem dolů: Baterie, Bluetooth, Datum, Jas, Hry, Budíky, Nastavení. 

(4) Přejeďte prstem nahoru: Informace o uložišti, Monitorování srdečního tepu, Denní 

aktivita. 

(5) Přejeďte prstem doleva: Zobrazení statických ikon, klepnutím vstoupíte do příslušné 

funkce, tahem doprava se vrátíte na předchozí úroveň. 

 

Rychlé uvolnění 
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Zobrazení hodin  

 

 

Způsob nastavení:  

Když jsou hodinky v režimu hodin, stiskněte dlouze prostřední obrazovku a nastavte 

různá rozhraní hodin, pokud chcete.  

Zámek obrazovky  
Cesta k nastavení: v aplikaci v nabídce seznamu funkcí, "Zařízení" - "Zámek obrazovky". 

Zámek obrazovky můžete zapnout po nastavení hesla, abyste zabránili dětem v 

nadměrném používání. Pokud je zámek obrazovky zapnutý, je při používání hodinek 

vyžadováno heslo.  
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Rychlé použití produktu 
 

Základní funkce 

Denní aktivita  

Hodinky zobrazí celkový počet kroků uživatele za daný den, vzdálenost chůze, spálené 

kalorie za stejný den a údaje se každý den v 0 hodin (o půlnoci) vymažou. 

Hry  

Na hodinkách je mnoho zajímavých her, včetně Keep a pet, 2048, Candy crush, Jigsaw, 

Fly a plane, Racing car, Maze a Basketball, můžete si vybrat jednu z nich. 

Alarmy  

V aplikaci můžete nastavit budíky, hodinky zobrazí informace o budících a po uplynutí 

času budíku se na hodinkách objeví ikona připomenutí. Pokud v nastavení budíků v 

aplikaci povolíte ovládání budíků Zap/Vyp v hodinkách, můžete je v hodinkách také 

otevřít nebo zavřít. 

Sport  

Ve sportovním režimu: ikona jednobodové funkce umožňuje vstup do sportovních 

režimů, jako je chůze, běh, lezení, jízda na koni, basketbal a volné sporty. 

Sportovní záznam  

Pokud jste provedli nějaký sport a uložili ho, v této funkci se zobrazí informace o 

sportovním záznamu. 

Srdeční frekvence  

(1) Popis funkce: Hodinky měří tepovou frekvenci uživatele v rámci rozhraní pro měření 

tepové frekvence. Po dokončení testu se s vibracemi zobrazí výsledek. Pokud není poté 

provedena žádná operace, obrazovka automaticky zhasne. 

(2) Návod k obsluze: Pro přepnutí do rozhraní pro měření srdečního tepu přejeďte na 

hlavním rozhraní doleva a klikněte na statickou ikonu srdečního tepu. Po vstupu do 

rozhraní se spustí měření. Během měření bude hodnota rozhraní nulová. Po dokončení 

měření se zobrazí hodnota. 

 



27 

Spánek  

(1) Popis funkce: Hodinky zobrazí čas spánku uživatele v předcházející noci. (Čas měření 

spánku 21:30 - 12:00 následujícího dne) 

(2) Návod k obsluze: Po přejetí hlavního rozhraní vlevo a vpravo a následujícím kliknutím 

na tlačítko Spánku přepnete do rozhraní Spánku, kde si můžete prohlédnout dobu 

spánku za předchozí den. 

 

Počasí  

Po připojení k aplikaci HitFit Pro hodinky zobrazí místní počasí a aktualizovaný čas. 

 

Styl  

Uživatelské rozhraní zahrnuje styl rozvržení a styl ikon, můžete si vybrat různé styly 

zobrazení. 

Časovač  

Přejeďte na hlavní stránce doleva a kliknutím na statickou ikonu stopek se přepněte do 

rozhraní stopek. Kliknutím na ně zahájíte měření času. Během měření času můžete 

pozastavit/spustit přepínání jediným dotykem. Přejeďte prstem po funkci stopek vpravo 

na rozhraní stopek a vraťte se na stránku statických funkcí. 
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Nastavení  

•  Zobrazení na obrazovce: Včetně číselníku změn, jasu, času obrazovky, 

nastavení probuzení zápěstím.  

•  Nerušit: Nastavte zapnutí nebo vypnutí režimu nerušit.  

•  Vibrace: Nastavte intenzitu vibrací.  

•  Alarmy: Hodinky zobrazí informace o budících, když uplyne čas budíku, na 

hodinkách se objeví ikona připomenutí.  

•  Systém: Včetně jazyka, verze systému, vypnutí, resetování nastavení.  

Upozornění 
 

Používáním tohoto produktu souhlasíte s tím, že měření je orientační, nelze na něj brát 

ohled a v žádném případě nenahrazuje terapii! Proto měření sami nevyhodnocujte a 

neurčujte si na jejich základě vlastní terapii. Řiďte se pokyny svého lékaře a důvěřujte 

jeho diagnóze. Užívejte léky tak, jak vám je předepsal lékař, a nikdy neměňte jejich 

dávkování. Naměřené hodnoty slouží pouze pro vaši informaci - nenahrazují lékařské 

vyšetření! Své údaje konzultujte se svým lékařem a nečiňte na jejich základě žádná 

lékařská rozhodnutí (např. o užívání a dávkování léků)! Dovozce neručí za naměřené 

hodnoty. 

Hodinky nepoužívejte při extrémních teplotách (pod -10 °C a nad 40 °C). 

Opětovná montáž nebo úprava výrobku snižuje jeho bezpečnost. Veškeré úpravy a 

opravy zařízení nebo příslušenství musí provádět kvalifikovaný servisní technik. Nikdy 

výrobek sami neotevírejte ani neopravujte! S výrobkem zacházejte opatrně. Může dojít k 

jeho poškození údery, nárazy nebo pády z výšky. 

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. Baterii nikdy 

nezahřívejte na teplotu vyšší než 50 °C a nevhazujte ji do ohně, hrozí nebezpečí 

výbuchu/požáru! Baterii nezkratujte. Nevystavujte baterii mechanickému namáhání. 

Vyvarujte se pádu, nárazu, ohýbání, kroucení nebo řezání baterie. Pokud se baterie 

přehřeje, okamžitě přerušte nabíjení. Baterie, která se během nabíjení přehřívá nebo 

deformuje, je vadná a neměla by se používat. Nikdy baterii zcela nevybíjejte, protože tím 

zkracujete její životnost. Akumulátor skladujte mimo dosah přímého slunečního záření 

při pokojové teplotě. 

Výrobek uchovávejte mimo dosah malých dětí - hrozí nebezpečí udušení malými částmi. 

Přístroj neumisťujte do blízkosti zdrojů tepla. 

Připojení ke správným zdrojům napájení. 
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Pokyny ke hře 
 

Keep a pet 

 

Můžete si vyměňovat příděly jídla na celý den a každých 200 kroků můžete vyměnit 

jeden příděl jídla. Domácí zvířata lze vylepšovat rychlou výměnou a na různých úrovních 

se zobrazují různé formy. 

2048 

 

Na začátku se na hrací ploše náhodně objeví dvě čísla, přičemž číslo, které se objeví, 

může být pouze 2 nebo 4. Hráč si může vybrat čtyři směry nahoru, dolů, doleva a 

doprava. Pokud se čísla na hrací ploše posunou nebo spojí, považuje se to za platný tah 

Pokud se ve směru zvoleném hráčem vyskytují stejná čísla, spojí se. Každý platný tah 

může být sloučen současně, nelze jej však slučovat průběžně. Všechna nově 

vygenerovaná čísla získaná sloučením jsou efektivním výsledkem kroku, pokud chcete 

přidat. Pokud je před řádkem nebo sloupcem ve směru zvoleném hráčem volné místo, 

dojde k posunu. Při každém efektivním tahu se na prázdném místě desky (kde není 

žádné číslo) objeví náhodné číslo (může to být ještě 2 nebo 4) Deska je zaplněna čísly a 

nelze s ní efektivně hýbat. Hra končí. 
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Candy Crush  

 

Spojte tři stejné obrazce v přímce během 6 sekund a vymažte je. Za každé vyřazení 

můžete sbírat body. Pokud během 6 sekund nedojde k žádnému vyřazení, hra končí. V 

levém horním rohu je aktuální skóre, uprostřed je odpočítávání 6 sekund a v pravém 

horním rohu je nejlepší výsledek. 

Skládačka 

 

Náhodně skládejte hádanky a posunutím obnovujte zakódované obrazce. 

Létání s letadlem 

 

Body získáváte přejetím doleva a doprava, čímž střílíte překážky, mince a drahokamy. V 

každém kole máte 3 pokusy. Když narazíte na překážky, je vám ubrán pokus. Po 

vyčerpání 3 pokusů se body vyrovnají. V levém horním rohu je aktuální skóre a v pravém 

horním rohu je nejlepší skóre v historii. V levém dolním rohu jsou aktuální zbývající 

pokusy. 
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Závodní vůz 

 

Tažením doleva a doprava se vyhýbejte vozidlům a zvyšujte své skóre trefováním 

drahokamů a mincí. V každém kole jsou k dispozici 3 pokusy.  

V levém horním rohu je aktuální skóre.  

V pravém horním rohu je nejlepší výsledek v historii. 

Bludiště 

 
Posouváním ovládáte činnost postavy, barvu dlaždic, po kterých postava chodí, ztmavne. 

Po projití celé mapy bude úkol úspěšný. 

Basketbal 

 

Když se žlutý a zelený obrazec překrývají, stiskněte obrazovku a vložte basketbalový míč 

do obroučky. Pokud je střela chybná, hra končí. Na levé straně je nejlepší skóre a na 

pravé straně je aktuální skóre. 
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Běžné problémy 

Co mám dělat, když mám problémy s připojením nebo oznámeními? 

Zkuste obnovit připojení zařízení podle následujících pokynů: 

1. Zrušte připojení zařízení v aplikaci HitFit Pro a u zařízení se systémem iOS zrušte 

připojení také v nastavení Bluetooth. 

2. Odinstalujte aplikaci HitFit Pro z telefonu. 

3. Resetujte hodinky v nastavení zařízení. 

4. Znovu si do telefonu nainstalujte aplikaci HitFit Pro. 

5. V aplikaci HitFit Pro hodinky opět spárujte. 

Proč nedostávám oznámení z některých aplikací? 

Mohou se vyskytnout dva problémy: 

1. Oznámení nejsou pro konkrétní aplikaci povolena. Přejděte do nastavení zařízení 

v aplikaci HitFit Pro v telefonu a zapněte oznámení pro vybranou aplikaci nebo 

zapněte oznámení pro "ostatní". V zařízeních se systémem iOS bude možná 

nutné restartovat telefon, aby byla zajištěna správná funkce. 

2. V zařízení se systémem Android může telefon automaticky zavřít aplikaci HitFit 

Pro, pokud je spuštěna na pozadí. Když je aplikace HitFit Pro zavřená, nemůže 

komunikovat s hodinkami. Změňte prosím nastavení úspory baterie v telefonu, 

aby aplikace mohla běžet na pozadí. 

Proč nemohu zařízení najít? 

Protože náramek není ve vysílání Bluetooth nalezen, ujistěte se, že je náramek v 

napájení a aktivován a není připojen k žádnému jinému telefonu. Poté přiložte náramek 

k telefonu. Pokud stále nefunguje, restartujte mobilní telefon. 

Proč by se měl náramek při měření tepové frekvence nosit pevněji? 

Náramek využívá principu odrazu světla, proniká světelným zdrojem do kůže a sbírá 

signál odražený do snímače, který vypočítá vaši tepovou frekvenci. Pokud jej nebudete 

nosit pevně, bude do snímače pronikat okolní světlo, což ovlivní přesnost měření. 

Je náramek vodotěsný? 

Zařízení podporuje certifikační standard IP67. To znamená, že zařízení můžete ponořit 

na 30 minut do hloubky jednoho metru. V praxi to znamená, že toto zařízení vydrží lehký 

déšť nebo mytí rukou. Zařízení s touto certifikací není vodotěsné v proudech vody, proti 

vysokému tlaku nebo vodě o vysoké teplotě. 

Musí být připojení Bluetooth neustále otevřené? Jsou po odpojení k 

dispozici nějaká data? 

Před synchronizací se data uchovávají v hostitelském náramku (lze uchovávat data po 

dobu sedmi dnů). Jakmile dojde k úspěšnému spojení náramku a mobilního telefonu 

pomocí Bluetooth, data z náramku se automaticky nahrají do mobilního telefonu. Data 

se do mobilního telefonu synchronizujte pravidelně. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Chytré hodinky 

Model / typ: WowME Kids Play 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 

(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 

(směrnicích): 

Směrnice č. 2014/53/EU 

Směrnice č. 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Stiahnutie aplikácie 
 

Naskenujte kódy QR nižšie a stiahnite si aplikáciu "HitFit Pro". Prípadne môžete aplikáciu 

"HitFit Pro" vyhľadať v obchode s aplikáciami vo vašom telefóne a stiahnuť si ju. 

  

iOS Android 

 

Nabíjanie 
 

Pripojte a nabite hodinky podľa obrázka. Hodinky je potrebné najprv nabiť, aby sa 

aktivovali pred prvým použitím. Prvé nabíjanie by malo trvať aspoň 3 hodiny pred prvým 

použitím.  

 

Poznámka: Nepoužívajte nabíjačku s napätím vyšším ako 5 V 2A.  
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Párovanie 
Najprv zapnite funkcie Bluetooth a GPS na mobilnom telefóne. Potom zapnite hodinky a 

v aplikácii HitFit Pro vyhľadajte zariadenia v okolí. Pripojte aplikáciu k produktu s názvom 

"WowME-Kids-XXX".  

Úspešné pripojenie bude indikované ikonou prepojenia v stavovom riadku hodiniek. 

Poznámky: 

• Počas procesov otvárania aplikácie alebo párovania hodiniek odsúhlaste všetky výzvy 

na udelenie povolenia. Počas procesu párovania vás aplikácia HitFit Pro vyzve, aby 

ste povolili GPS a Bluetooth a autorizovali aplikáciu HitFit Pro na získanie prístupu k 

GPS vo vašom mobilnom telefóne. Ak máte telefón so systémom iOS, budete musieť 

súhlasiť so spárovaním a zobrazením oznámení iPhonu. 

• Hodinky nespárujte priamo s rozhraním Bluetooth v nastaveniach telefónu. 

• Nevypínajte službu Bluetooth zatvorením aplikácie. Ovplyvní to funkciu 

synchronizácie medzi hodinkami a telefónom. 

• Ak chcete, aby vaše hodinky prijímali oznámenia tretích strán, musíte zapnúť 

povolenia na prijímanie oznámení. 

Upozornenie 

Vodoodolnosť a prachotesnosť 

Hodinky sú vodoodolné a prachotesné. Na zachovanie vodoodolnosti a prachotesnosti 

dodržiavajte nižšie uvedené pokyny. V opačnom prípade by mohlo dôjsť k poškodeniu 

zariadenia.  

• Hodinky nepoužívajte pod silným tlakom vody. 

• Hodinky nepoužívajte pri potápaní, šnorchlovaní alebo iných športoch v 

rozbúrenej vode.  

• Pred použitím si úplne osušte ruky alebo hodinky. 

• Ak sú hodinky vystavené vode, úplne ich vysušte mäkkou handričkou. Ak sú 

hodinky vystavené pôsobeniu iných tekutín (napríklad slanej vody, vody v bazéne, 

mydlovej vody, oleja, parfumu, opaľovacieho krému, dezinfekčného prostriedku 

na ruky) alebo chemikálií (napríklad kozmetiky, umyte ich čistou vodou a úplne 

ich vysušte mäkkou handričkou. Nedodržanie týchto pokynov môže poškodiť 

jeho výkon a vzhľad.  

• Ak hodinky spadnú alebo do nich niekto udrie, môže dôjsť k poškodeniu 

vodoodolnosti a prachotesnosti.  

• Hodinky nerozoberajte. Môže dôjsť k poškodeniu vodoodolnej a prachotesnej 

funkcie.  

• Hodinky nepoužívajte v prostredí s extrémne vysokou alebo nízkou teplotou.  

• Na sušenie hodiniek nepoužívajte dúchadlá ani iné vyhrievané zariadenia.  

• V saunovej miestnosti môže dôjsť k poškodeniu vodotesnej funkcie.  
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Čistenie a správa zariadenia 019liteQ 
Postupujte podľa nasledujúcich bodov, aby ste sa uistili, že WowME Kids Play funguje 

normálne a vyzerá dobre. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu WowME Kids 

Play a podráždeniu pokožky.  

• Chráňte hodinky pred prachom, nánosmi, atramentom, olejom a chemickými 

produktmi (ako sú kozmetika, antibakteriálne spreje, dezinfekčné prostriedky na 

ruky, čistiace prostriedky a insekticídy. V opačnom prípade môže dôjsť k 

poškodeniu vnútorných a vonkajších častí alebo k zhoršeniu výkonu. Ak je 

WowME Kids Play zašpinený vyššie uvedenými látkami, vyčistite ho mäkkou 

handričkou bez chĺpkov.  

• Pri čistení WowME Kids Play nepoužívajte mydlo, čistiace prostriedky, abrazívne 

materiály, stlačený vzduch, ultrazvukové vlny ani vonkajšie zdroje tepla. V 

opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu WowME Kids Play. Mydlo, 

dezinfekčný prostriedok na ruky alebo zvyšky čistiacich prostriedkov môžu 

spôsobiť podráždenie pokožky.  

• Po cvičení alebo spotení si očistite zápästie a remienok. Na čistenie WowME Kids 

Play použite vodu a na utretie namočte malé množstvo alkoholu, potom ho 

dôkladne osušte.  

• WowME Kids Play je zafarbený alebo zanesený inými predmetmi, na jeho 

vyčistenie použite vlhkú mäkkú zubnú kefku.  

Ak ste alergickí na materiál obsiahnutý v 019liteQ, venujte 

prosím pri jeho používaní pozornosť.  
Výrobca vykonal testovanie nebezpečných materiálov na WowME Kids Play internou a 

externou certifikačnou agentúrou vrátane testovania všetkých materiálov 

prichádzajúcich do kontaktu s pokožkou, testovania toxicity pre pokožku a testovania 

nosenia.  
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Podrobnosti o produkte  

Ovládanie hodiniek 

 

(1) Zapnutie napájania: Keď sú hodinky v stave vypnuté, stlačte a podržte tlačidlo 

napájania na 5 sekúnd, aby sa zapli. Po spustení sa zobrazí domovská obrazovka 

hodiniek. 

(2) Ovládanie dotykovej obrazovky: Na domovskej obrazovke potiahnite prstom doprava 

na obrazovku ponuky a potom ťuknutím na ikonu funkcie vstúpte do príslušnej 

podponuky.  

(3) Prebudenie obrazovky: Keď je obrazovka hodiniek v stave Vypnuté, môžete stlačiť 

tlačidlo napájania, aby ste prebudili obrazovku. Ak je v aplikácii APP zapnuté tlačidlo 

ovládania gestami, obrazovku môžete zobudiť aj otáčaním zápästia. 

(4) Vypnutie: Kliknite na ikonu Nastavenie, kliknite na Systém - Vypnúť, kliknite na  a 

vypnite.  

Výmena remienka  

 

Posunutím rýchloupínača na remienku odstráňte remienok z hodiniek.  

  

Rýchle uvoľnenie 
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Základné informácie o produktoch  
 

Základné informácie o produkte 
(1) Dlhým stlačením hlavného rozhrania vstúpte do miniatúry domovskej stránky. 

Môžete ju zobraziť vľavo a vpravo, kliknutím na dotyk prepnete domovskú stránku.  

(2) Potiahnite prstom doprava: V tomto prípade je možné použiť aj funkciu, ktorá sa 

zobrazuje na displeji. Potiahnutím prsta nahor a nadol sa pohybujte v zozname a 

ťuknutím na funkciu ju vyberte. 

(3) Potiahnite prstom nadol: Zobrazenie batérie, Bluetooth, Dátum, Jas, Hry, Budíky, 

Nastavenie. 

(4) Potiahnite prstom nahor: Denná aktivita: informácie o úložisku, monitorovanie 

srdcového tepu, denná aktivita. 

(5) Potiahnite prstom doľava: Kliknutím zobrazte zoznam statických ikon, kliknutím 

vstúpte do príslušnej funkcie, ťahom doprava sa vrátite na predchádzajúcu úroveň. 
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Zobrazenie hodín  

 

 

Spôsob nastavenia:  

Keď sú hodinky v režime hodín, dlho stlačte strednú obrazovku a nastavte rôzne 

rozhrania hodín, ak chcete.  

Zámok obrazovky  
Cesta k nastaveniu: v aplikácii v ponuke zoznamu funkcií, "Zariadenia" - "Zámok 

obrazovky". Zámok obrazovky môžete zapnúť po nastavení hesla, aby ste zabránili 

deťom v nadmernom používaní. Ak je zámok obrazovky zapnutý, je pri používaní 

hodiniek vyžadované heslo. 
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Rýchle použitie produktu 
 

Základné funkcie 

Denná aktivita  

Hodinky zobrazia celkový počet krokov používateľa v daný deň, vzdialenosť chôdze, 

spálené kalórie v ten istý deň a údaje sa každý deň vymažú o 0 hodine (polnoci). 

Hry  

Na hodinkách je veľa zaujímavých hier vrátane hier Keep a pet, 2048, Candy crush, 

Jigsaw, Fly a plane, Racing car, Maze a Basketball, ktoré si môžete vybrať. 

Alarmy  

V aplikácii APP môžete nastaviť budíky, hodinky zobrazia informácie o budíkoch, keď 

uplynie čas budíka, hodinky zobrazia ikonu pripomenutia. Ak v nastavení budíkov v APP 

povolíte ovládanie budíkov Zap/Vyp v hodinkách, môžete ich v hodinkách aj otvoriť alebo 

zatvoriť. 

Šport  

V športovom režime: ikona jednobodovej funkcie umožňuje vstup do športových 

režimov, ako je chôdza, beh, lezenie, jazda na koni, basketbal a voľné športy. 

Športový záznam  

Ak ste vykonali nejaký šport a uložili ho, v tejto funkcii sa zobrazia informácie o 

športovom zázname. 

Srdcová frekvencia  

(1) Popis funkcie: Hodinky merajú srdcovú frekvenciu používateľa v rámci rozhrania na 

meranie srdcovej frekvencie. Po dokončení testu sa na vibračnom displeji zobrazí 

výsledok. Po žiadnej operácii obrazovka automaticky zhasne. 

(2) Návod na obsluhu: Ak chcete prejsť na rozhranie merania srdcovej frekvencie, 

potiahnite prstom doľava na hlavnom rozhraní a kliknite na ikonu statickej srdcovej 

frekvencie. Po vstupe do rozhrania sa spustí meranie. Počas merania bude hodnota 

rozhrania nulová. Po ukončení merania sa zobrazí hodnota. 
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Spánok  

(1) Popis funkcie: Hodinky zobrazia čas spánku používateľa v predchádzajúcej noci. (Čas 

merania spánku 21:30 - 12:00 nasledujúceho dňa) 

(2) Návod na obsluhu: Ak chcete prejsť na rozhranie spánku, môžete si zobraziť čas 

spánku za predchádzajúci deň. 

 

Počasie  

Po pripojení k HitFit Pro hodinky zobrazia miestne počasie a aktualizovaný čas. 

 

Štýl  

Používateľské rozhranie zahŕňa štýl rozloženia a štýl ikon, môžete si vybrať iný štýl 

zobrazenia. 

Časovač  

Potiahnite prstom doľava na hlavnej stránke a kliknutím na statickú ikonu stopky 

prepnite na rozhranie stopiek. Kliknutím spustíte meranie času. Počas merania času 

môžete pozastaviť/spustiť prepínanie jedným dotykom. Potiahnite prstom doprava na 

rozhranie stopiek a vráťte sa na stránku so statickými funkciami. 

  



45 

Nastavenie  

•  Zobrazenie na obrazovke: Vrátane zmeny číselníka, jasu, času obrazovky, 

nastavenia prebudenia zápästia.  

•  Nerušiť: Nastavte vstup alebo výstup z režimu nerušiť.  

•  Vibrácie: Nastavte intenzitu vibrácií.  

•  Alarmy: Hodinky zobrazia informácie o budíkoch, keď uplynie čas budíka, 

na hodinkách sa zobrazí ikona pripomenutia.  

•  Systém: Vrátane jazyka, verzie systému, vypnutia, resetovania 

nastavení.  

Upozornenie 
 

Používaním tohto výrobku súhlasíte s tým, že meranie je orientačné, nemožno ho brať 

do úvahy a v žiadnom prípade nenahrádza terapiu! Preto merania sami nevyhodnocujte 

a neurčujte si na ich základe vlastnú terapiu. Riaďte sa pokynmi svojho lekára a 

dôverujte jeho diagnóze. Užívajte lieky tak, ako vám ich predpísal lekár, a nikdy nemeňte 

ich dávkovanie. Vaše namerané hodnoty slúžia len pre vašu informáciu - nenahrádzajú 

lekárske vyšetrenie! Svoje údaje prekonzultujte so svojím lekárom a nerobte na ich 

základe žiadne lekárske rozhodnutia (napr. o užívaní a dávkovaní liekov)! Dovozca 

nezodpovedá za namerané hodnoty. 

Hodinky nepoužívajte pri extrémnych teplotách (pod -10 °C a nad 40 °C). 

Opätovná montáž alebo úprava výrobku znižuje jeho bezpečnosť. Všetky úpravy a 

opravy zariadenia alebo príslušenstva musí vykonávať kvalifikovaný servisný technik. 

Výrobok nikdy neotvárajte ani neopravujte sami! S výrobkom zaobchádzajte opatrne. 

Môže sa poškodiť údermi, nárazmi alebo pádom z výšky. 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Batériu 

nikdy nezahrievajte na teplotu vyššiu ako 50 °C a nevhadzujte ju do ohňa, hrozí 

nebezpečenstvo výbuchu/požiaru! Batériu neskratujte. Batériu nevystavujte 

mechanickému namáhaniu. Batériu neupúšťajte, nenarážajte do nej, neohýbajte, 

nekrúťte a neorezávajte. Ak sa batéria prehreje, okamžite prerušte nabíjanie. 

Akumulátor, ktorý sa počas nabíjania prehrieva alebo deformuje, je chybný a nemal by 

sa používať. Batériu nikdy úplne nevybíjajte, pretože sa tým skracuje jej životnosť. 

Skladujte mimo dosahu priameho slnečného svetla pri izbovej teplote. 

Výrobok uchovávajte mimo dosahu malých detí - hrozí riziko udusenia malými časťami. 

Zariadenie neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla. 

Pripojte sa k správnym zdrojom napájania. 
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Pokyny k hre 
 

Keep a pet 

 

Môžete si vymenovať prídely jedla na deň a každých 200 krokov môžete vymeniť jeden 

prídel jedla. Domáce zvieratá môžete vylepšovať prostredníctvom rýchlej výmeny a na 

rôznych úrovniach sa zobrazujú rôzne formy. 

2048 

 

Na začiatku sa na hracej ploche náhodne objavia dve čísla, pričom číslo, ktoré sa objaví, 

môže byť iba 2 alebo 4. Hráč si môže vybrať štyri smery hore, dole, doľava a doprava. 

Pokiaľ sa čísla na hracej ploche posunú alebo spoja, považuje sa to za platný ťah. Pokiaľ 

sa v smere zvolenom hráčom vyskytujú rovnaké čísla, spoja sa. Každý platný ťah môže 

byť zlúčený súčasne, nemožno ho však zlučovať priebežne. Všetky novo vygenerované 

čísla získané zlúčením sú efektívnym výsledkom kroku, ak chcete pridať. Pokiaľ je pred 

riadkom alebo stĺpcom v smere zvolenom hráčom voľné miesto, dôjde k posunu. Pri 

každom efektívnom ťahu sa na prázdnom mieste dosky (kde nie je žiadne číslo) objaví 

náhodné číslo (môže to byť ešte 2 alebo 4) Doska je zaplnená číslami a nemožno s ňou 

efektívne hýbať. Hra končí. 
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Candy Crush  

 

Spojte tri rovnaké obrazce v priamke do 6 sekúnd a odstráňte ich. Za každé odstránenie 

môžete zbierať body. Ak do 6 sekúnd nedôjde k odstráneniu žiadneho obrazca, hra sa 

končí. V ľavom hornom rohu je aktuálne skóre, v strede je odpočítavanie 6 sekúnd a v 

pravom hornom rohu je najlepší výsledok. 

Skladačka 

 

Náhodne skladajte hádanky a posunutím obnovujte zakódované obrazce. 

Lietanie s lietadlom 

 

Body získavate prejdením doľava a doprava, čím strieľate prekážky, mince a drahokamy. 

V každom kole máte 3 pokusy. Keď narazíte na prekážky, je vám ubrán pokus. Po 

vyčerpaní 3 pokusov sa body vyrovnajú. V ľavom hornom rohu je aktuálne skóre av 

pravom hornom rohu je najlepšie skóre v histórii. V ľavom dolnom rohu sú aktuálne 

zostávajúce pokusy. 
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Pretekárske auto 

 
Ťahaním doľava a doprava sa vyhýbate vozidlám a môžete si zvýšiť skóre tým, že trafíte 

drahokamy a mince. V každom kole sú k dispozícii 3 príležitosti a všetky príležitosti sa 

využívajú na vyrovnanie.  

V ľavom hornom rohu je aktuálne skóre.  

V pravom hornom rohu je najlepší výsledok v histórii. 

Bludisko 

 
Posúvaním ovládate činnosť postavy, farba dlaždíc na podlahe, po ktorých postava 

chodí, sa stmaví. Po prejdení celej mapy bude úloha úspešná. 

Basketbal 

 
Keď sa žltý a zelený obrazec prekrývajú, stlačte obrazovku a vložte basketbalovú loptu 

do obruče. Ak je hod zmeškaný, hra sa skončí. Na ľavej strane je najlepšie skóre a na 

pravej strane je aktuálne skóre. 
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Bežné problémy 

Čo mám robiť, ak mám problémy s pripojením alebo upozorneniami? 

Mali by ste skúsiť obnoviť pripojenie zariadenia podľa nasledujúcich pokynov: 

1. Zrušte pripojenie zariadenia v aplikácii HitFit Pro a v prípade zariadení iOS zrušte 

pripojenie aj v nastaveniach Bluetooth. 

2. Odinštalujte aplikáciu HitFit Pro z telefónu. 

3. V nastaveniach zariadenia resetujte hodinky. 

4. Znovu si do telefónu nainštalujte aplikáciu HitFit Pro. 

5. V aplikácii HitFit Pro opäť zviažte hodinky. 

 

Prečo nedostávam oznámenia z niektorých aplikácií? 

Môžu sa vyskytnúť dva problémy: 

1. Oznámenia nie sú povolené pre konkrétnu aplikáciu. Prejdite do nastavení 

zariadenia v aplikácii HitFit Pro v telefóne a zapnite oznámenia pre vybranú 

aplikáciu alebo zapnite oznámenia pre "ostatné". V zariadeniach so systémom 

iOS bude možno potrebné reštartovať telefón, aby sa zabezpečila správna 

funkcia. 

2. V zariadení so systémom Android môže telefón automaticky zatvoriť aplikáciu 

HitFit Pro, keď je spustená na pozadí. Keď je aplikácia HitFit Pro zatvorená, 

nemôže komunikovať s hodinkami. Zmeňte nastavenia šetrenia batérie v 

telefóne, aby ste umožnili aplikácii bežať na pozadí. 

 

Prečo nemôžem nájsť zariadenie? 

Keďže sa náramok nenachádza vo vysielaní Bluetooth, uistite sa, že je náramok napájaný 

a aktivovaný a nie je pripojený k žiadnemu inému telefónu. Potom priložte náramok k 

telefónu. Ak stále nefunguje, reštartujte mobilný telefón. 

 

Prečo by sa mal náramok pri meraní srdcovej frekvencie nosiť pevnejšie? 

Náramok využíva princíp odrazu svetla, preniká cez pokožku cez zdroj svetla a zbiera 

signál odrazený do snímača na výpočet vašej srdcovej frekvencie. Ak ho nebudete nosiť 

pevne, do snímača bude prenikať okolité svetlo, čo ovplyvní presnosť merania. 

 

Je náramok vodoodolný? 

Zariadenie podporuje štandard certifikácie IP67. To znamená, že zariadenie môžete 

ponoriť na 30 minút do hĺbky jedného metra. V praxi to znamená, že toto zariadenie 

vydrží ľahký dážď alebo umývanie rúk. Zariadenie s touto certifikáciou nie je vodotesné v 

prúdoch vody, proti vysokému tlaku alebo vysokej teplote vody. 
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Musí byť pripojenie Bluetooth neustále otvorené? Sú po odpojení k 

dispozícii nejaké údaje? 

Pred synchronizáciou údajov sa údaje uchovávajú v hostiteľskom zariadení náramku 

(údaje sa môžu uchovávať sedem dní). Po úspešnom pripojení náramku a mobilného 

telefónu cez Bluetooth sa údaje z náramku automaticky nahrajú do mobilného telefónu. 

Údaje do mobilného telefónu synchronizujte pravidelne. 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď.).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo spoločnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet prehlásenia: 

Názov: Smart hodinky 

Model/typ: WowME Kids Play 

 

Vyššie uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou 

(použitými) na preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v 

smernici (smerniciach): 

Smernica č. 2014/53/EÚ 

Smernica č. 2011/65/EÚ v znení 2015/863/EÚ 
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WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélszolgálathoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Alkalmazás letöltése 
 

A "HitFit Pro" alkalmazás letöltéséhez szkenneld be az alábbi QR-kódokat. 

Alternatívaként a "HitFit Pro" alkalmazásra is rákereshet a telefonja alkalmazásboltjában 

a letöltéshez. 

  

iOS Android 

 

Töltés 
 

Csatlakoztassa és töltse fel az órát a képnek megfelelően. Az órát először fel kell tölteni 

ahhoz, hogy az első használat előtt aktiválódjon. Az első töltésnek legalább 3 órát kell 

tartania az első használat előtt.  

 

Megjegyzés: Ne használjon 5V 2A-nál nagyobb feszültségű töltőt.  
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Párosítás 
 

Először is kapcsolja be a mobiltelefon Bluetooth és GPS funkcióit. Ezután kapcsolja be az 

óráját, és a HitFit Pro alkalmazásban keressen a közelben lévő eszközöket. 

Csatlakoztassa az alkalmazást a "WowME-Kids-XXX" nevű termékhez.  

A sikeres csatlakozást az óra állapotsorában lévő link ikon fogja jelezni. 

Megjegyzések: 

● Az alkalmazás megnyitásakor vagy az óra párosításakor az összes engedélykérésbe 

bele kell egyeznie. A párosítási folyamat során a HitFit Pro felszólítja Önt a GPS és a 

Bluetooth engedélyezésére, valamint arra, hogy engedélyezze a HitFit Pro számára a 

mobiltelefon GPS-hez való hozzáférést. Ha iOS rendszerű telefonja van, bele kell 

egyeznie a párosításba és az iPhone-értesítések megjelenítésébe. 

● Ne párosítsa az órát közvetlenül a telefon beállításaiban található Bluetooth-hoz. 

● Ne zárja le a Bluetooth szolgáltatást az alkalmazás bezárásával. Ez hatással lesz az 

óra és a telefon közötti szinkronizálási funkcióra. 

● Ha azt szeretné, hogy az órája harmadik féltől származó értesítéseket fogadjon, 

akkor be kell kapcsolnia az értesítési engedélyeket. 

Figyelmeztetés 
 

Vízálló és porálló 

Az óra támogatja a víz- és porállóságot. Kérjük, kövesse az alábbi útmutatásokat a víz- és 

porálló funkció fenntartásához. Ellenkező esetben a készülék megsérülhet.  

● Ne használja az órát erős nyomású víz alatt. 

● Ne használja az órát búvárkodás, mély merülés vagy egyéb sportok közben, 

zavaros vízben.  

● Kérjük, hogy használat előtt teljesen szárítsa meg a kezét vagy az órát. 

● Ha az órát víz éri, kérjük, puha ruhával teljesen szárítsa meg. Ha az órát más 

folyadékok (pl. sós víz, medencevíz, szappanos víz, olaj, parfüm, naptej, 

kézfertőtlenítő) vagy vegyi anyagok (pl. kozmetikumok) érik, kérjük, mossa le 

tiszta vízzel, és szárítsa meg teljesen puha ruhával. Ha nem tartja be ezeket az 

utasításokat, az károsíthatja a teljesítményét és a megjelenését.  

● Ha az órát leejtik vagy megütik, a víz- és porálló funkció károsodhat.  

● Ne szerelje szét az órát. A víz- és porálló funkció károsodhat.  

● Ne használja az órát rendkívül magas vagy alacsony hőmérsékletű környezetben.  

● Ne használjon hajszárítót és más fűtött berendezéseket az óra szárításához.  

● Szaunában a vízálló funkció sérülhet.  
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A 019liteQ tisztítása és kezelése 
Kövesse az alábbi pontokat annak érdekében, hogy a WowME Kids Play normálisan 

működjön és jól nézzen ki. Ellenkező esetben esetleg károsíthatja a WowME Kids Play-t 

és bőrirritációt okozhat.  

● Védje az órát a portól, izzadságtól, tintától, olajtól és vegyi anyagoktól (például 

kozmetikumok, antibakteriális spray-k, kézfertőtlenítők, mosószerek és 

rovarirtók). Ellenkező esetben a belső és külső alkatrészek megsérülhetnek, vagy 

teljesítményromlást okozhatnak. Ha a WowME Kids Play a fenti anyagokkal 

szennyeződött, kérjük, tisztítsa meg szöszmentes puha ruhával.  

● A WowME Kids Play tisztításakor ne használjon szappant, mosószert, 

súrolószereket, sűrített levegőt, ultrahangos hullámokat vagy külső hőforrásokat. 

Ellenkező esetben a WowME Kids Play megsérülhet. A szappanos mosószer, 

kézfertőtlenítő vagy mosószer maradványok bőrirritációt okozhatnak.  

● Edzés vagy izzadás után tisztítsa meg a csuklóját és a pántot. A WowME Kids Play 

tisztításához használjon vizet, és a rongyot egy kis mennyiségű alkoholba mártva 

törölje le, majd alaposan szárítsa meg.  

● Ha a WowME Kids Play foltos vagy más tárgyakkal szennyezett, kérjük, nedves, 

puha fogkefével tisztítsa meg.  

Ha allergiás a 019liteQ anyagára, kérjük, figyeljen a használat 

során.  
A gyártó a WowME Kids Play-en a veszélyes anyagokkal kapcsolatos vizsgálatokat belső 

és külső tanúsító ügynökséggel végeztette el, beleértve az összes anyag bőrrel való 

érintkezésének vizsgálatát, a bőr toxicitási vizsgálatot és a viselési vizsgálatot.  

A termék részletei  

Az óra működtetése 

 

(1) Bekapcsolás: Ha az óra kikapcsolt állapotban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a 

bekapcsológombot 5 másodpercig a bekapcsoláshoz. Az óra kezdőképernyője jelenik 

meg a rendszerindítás után. 
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(2) Érintőképernyős működés: A kezdőképernyőről húzza jobbra a menüképernyőt, majd 

érintse meg a funkció ikonját a megfelelő almenübe való belépéshez.  

(3) Ébresztő képernyő: Ha az óra képernyője kikapcsolt állapotban van, a képernyő 

felébresztéséhez nyomja meg a bekapcsológombot. Ha a gesztusvezérlő gomb be van 

kapcsolva az alkalmazásban, akkor a csukló forgatásával is felébresztheti a képernyőt. 

(4) Leállítás: Nyomja meg a Beállítás ikont, ezt követően a Rendszer - Leállítás, majd a 

leállításhoz nyomja meg a  gombot.  

A szíj kicserélése  

 

Vegye le a szíjat az óráról a szíjon lévő gyorskioldó csúsztatásával.  

Termék általános információi  

Általános útmutató 
(1) Nyomja meg hosszan a főfelületet a kezdőlapra való belépéshez. Mozoghat balra és 

jobbra, nyomja meg a kezdőlap váltásához.  

(2) Jobbra húzás: Napi tevékenység, Játékok, Riasztások, Sport, Sport napló, Szívritmus, 

Alvás, Időjárás, Stílus, Időzítő, Beállítás. A listában való navigáláshoz lapozzon felfelé és 

lefelé, és a funkció kiválasztásához koppintson a funkcióra. 

(3) Lefelé húzás: Akkumulátor állapota, Bluetooth, Dátum, Fényerő, Játékok, Riasztások, 

Beállítások. 

(4) Felfelé húzás: Tárolási információk, Pulzusszám-ellenőrzés, Napi tevékenység. 

(5) Balra húzás: A statikus ikonok listájának megjelenítése, kattintással lépjen be a 

megfelelő funkcióba, jobbra húzással térjen vissza az előző szintre. 

 

Gyorskioldó 
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Óra kijelző  

 

 

Beállítási módszer:  

Amikor az óra óra üzemmódban van, kérjük, nyomja meg hosszan a középső képernyőt, 

és állítsa be a különböző órafelületeket, ha szeretné.  

Képernyőzár  
Beállítási útvonal: az alkalmazás funkciólista menüjében, "Eszköz" - "Képernyőzár". A 

jelszó beállítása után bekapcsolhatja a képernyőzárat, hogy megakadályozza 

gyermekeinek az óra túlzott használatát. Ha a képernyőzár be van kapcsolva, az óra 

használatakor jelszó megadása szükséges.  
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Termék gyors használata 

Alapvető funkciók 

Napi tevékenység  

Az óra megjeleníti a felhasználó az adott napon megtett összes lépésszámát, a gyaloglási 

távolságot, az aznapi kalóriaégetést, és az adatok minden nap 0 órakor (éjfélkor) 

törlődnek. 

Játékok  

Sok érdekes játék van az órán, beleértve a Keep a pet, 2048, Candy crush, Jigsaw, Fly a 

plane, Racing car, Maze és Basketball, ezek közül választhat melyikkel szeretne 

játszani. 

Ébresztők  

Az alkalmazásban ébresztőket állíthat be, az óra megjeleníti az ébresztési információkat, 

amikor az ébresztési idő lejár, az órán felugrik egy emlékeztető ikon. Az alkalmazás 

ébresztők beállításában, ha engedélyezi az ébresztések On/Off működtetését az órában, 

akkor az órában is megnyithatja vagy bezárhatja azt. 

Sport  

Sport üzemmódban: az egypontos funkció ikon segítségével olyan sportmódokba léphet 

be, mint a Gyaloglás, Futás, Hegymászás, Lovaglás, Kosárlabda és Szabad sportok. 

Sport napló  

Ha bármilyen sportot végzett és elmentett, ebben a funkcióban megjelenik a sport napló 

információja. 

Szívritmus  

(1) Funkció bevezetése: Az óra méri a felhasználó pulzusszámát a pulzusszámmérő 

felület alatt. A teszt befejezése után a rezgés megjeleníti az eredményt. Miután nincs 

művelet, a képernyő automatikusan kialszik. 

(2) Használati utasítás: Húzzon balra a fő felületen, és a pulzusszám statikus ikonra 

kattintva váltson a pulzusszámmérő felületre. A felületre való belépést követően a mérés 

megkezdődik. A mérés során az interfész értéke nulla lesz. A mérés befejezése után az 

érték megjelenik. 
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Alvás  

(1) Funkció bevezetése: Az óra megjeleníti a felhasználó előző éjszakai alvási idejét. 

(Alvásmérés ideje 21:30 - 12:00 másnap) 

(2) Használati utasítások: Az alvó felületre való áttéréshez nyomja meg az alvás gombot, 

és megtekintheti az előző nap alvási idejét. 

 

Időjárás  

A HitFit Pro készülékhez való csatlakoztatás után az óra megjeleníti a helyi időjárást és a 

frissített időt. 

 

Stílus  

A felhasználói felület tartalmazza az elrendezési stílust és az ikonstílust, különböző 

stílusokat választhat a megjelenítéshez. 

Időzítő  

Húzzon balra a főoldalon, és nyomja meg a stopperóra statikus ikonját az időzítő 

felületre való váltáshoz. Nyomja meg a gombot az időmérés elindításához. Az időmérés 

közben egyetlen érintéssel szüneteltetheti/kezdheti a váltást. Húzza a stopperóra 

funkciót jobbra a stopperóra felületen, így visszatér a funkció oldalra. 
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Beállítások  

●  Képernyő megjelenítése: Fényerő, képernyőidő, csuklós ébresztés 

beállítása.  

●  Ne zavarjanak: Beállítás, belépés és kilépés a ne zavarjanak üzemmódból.  

●  Rezgés: Rezgés intenzitásának beállítása.  

●  Ébresztők: Az óra megjeleníti az ébresztési információkat, amikor az 

ébresztés lejár, az órán felugrik egy emlékeztető ikon.  

●  Rendszer: Nyelv, Rendszerváltozat, Leállítás, Rendszer visszaállítása.  

Figyelmeztetés 
 

A termék használatával Ön elfogadja, hogy a mérés tájékoztató jellegű, nem vehető 

figyelembe, és semmiképpen nem helyettesíti a terápiát! Ezért ne értékelje ki a 

méréseket saját maga, és ne határozza meg a saját terápiáját ezek alapján. Kövesse 

orvosa utasításait, és bízzon az ő diagnózisában. Gyógyszereit az orvos által előírtak 

szerint szedje, és soha ne változtasson az adagoláson. A leolvasott értékek csak az Ön 

tájékoztatására szolgálnak - nem helyettesítik az orvosi vizsgálatot! Beszélje meg a 

leolvasott értékeket orvosával, és ne hozzon azok alapján semmilyen orvosi döntést (pl. 

gyógyszerek alkalmazása és adagolása)! A mért értékekért az importőr nem vállal 

felelősséget. 

Ne használja az órát szélsőséges hőmérsékleten (-10°C alatt és 40°C felett). 

A termék összeszerelése vagy módosítása veszélyezteti a termék biztonságát. A készülék 

vagy a tartozékok minden módosítását és javítását csak szakképzett szerviztechnikus 

végezheti el. Soha ne nyissa ki vagy javítsa meg a terméket saját maga! A terméket 

óvatosan kezelje. Ütések, vagy magasból történő leesés következtében megsérülhet. 

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. Soha ne melegítse az 

akkumulátort 50 °C feletti hőmérsékletre, és ne dobja tűzbe, robbanásveszély / 

tűzveszély! Ne zárja rövidre az akkumulátort. Ne tegye ki az akkumulátort mechanikai 

igénybevételnek. Kerülje az akkumulátor leejtését, ütögetését, hajlítását, csavarását vagy 

elvágását. Ha az akkumulátor túlmelegszik, azonnal szakítsa meg a töltést. A töltés 

közben túlmelegedő vagy deformálódó akkumulátor hibás, és nem használható. Soha 

ne merítse le teljesen az akkumulátort, mert ez lerövidíti az élettartamát. Tárolja 

közvetlen napfénytől védve, szobahőmérsékleten. 

Tartsa a terméket kisgyermekek elől elzárva - fulladásveszély az apró részek miatt. 

Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. 

Csatlakoztassa a megfelelő áramforrásokhoz. 
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Játék utasítások 
 

Keep a pet 

 

A napi élelmiszeradagokat elcserélheti, és 200 lépésenként egy élelmiszeradagot 

cserélhet. A háziállatokat gyors cserével lehet fejleszteni, és a különböző szinteken 

különböző formák jelennek meg. 

2048 

 

Az elején két szám véletlenszerűen jelenik meg a táblán, és a megjelenő szám csak 2 

vagy 4 lehet. A játékos választhat a négy irányból: felfelé, lefelé, balra és jobbra. Ha a 

táblán lévő számok eltolódnak vagy összeolvadnak, az érvényes lépésnek számít. Ha a 

játékos által választott irányban azonos számok vannak, akkor azok összeolvadnak. 

Minden érvényes lépés egyszerre is összevonható, de nem lehet folyamatosan 

összevonni. Az összevonással kapott összes újonnan keletkezett szám a lépés effektív 

pontszáma, ha össze akarod adni. Ha a játékos által választott irányban a sor vagy 

oszlop előtt van egy hely, akkor elmozdulás lesz. Minden egyes effektív lépésnél a tábla 

üres helyére (ahol nincs szám) egy véletlen szám kerül (ez még lehet 2 vagy 4). Ha a tábla 

tele van számokkal, és nem lehet effektíven mozgatni, akkor a játéknak vége. 
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Candy Crush  

 
Három azonos mintát kell összekötni egy egyenes vonalban 6 másodpercen belül, hogy 

megszüntesse őket. Minden egyes alkalommal, amikor megszünteti, pontokat gyűjthet. 

Ha 6 másodpercen belül nem sikerül megszüntetni egy mintát sem, a játéknak vége. A 

bal felső sarokban az aktuális pontszám található, középen a visszaszámlálás 6 

másodperctől, a jobb felső sarokban pedig a legjobb rekord. 

Jigsaw 

 

Véletlenszerűen keverje össze a rejtvényt, és csúsztatással állítsa vissza a megkevert 

mintákat. 

Fly a plane 

 

Pontokat szerezhet, ha balra és jobbra húz, hogy akadályokat, érméket és drágaköveket 

lőjön le. Minden körben 3 lehetőség van. Ha akadályokba ütközik, a lehetőségek 

elfogynak. Miután a 3 esély elfogyott, a játéknak vége. A bal felső sarokban az aktuális 

pontszám, a jobb felső sarokban pedig az eddigi legjobb pontszám látható. A bal alsó 

sarokban az aktuális hátralévő lehetőségek. 
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Racing car 

 
A járművek elkerülése érdekében húzzon balra és jobbra, illetve növelheti a 

pontszámokat a drágakövek és érmék eltalálásával. Minden fordulóban 3 lehetőség van, 

és minden lehetőséget fel kell használni a játék végéhez.  

A bal felső sarokban látható az aktuális pontszám.  

A jobb felső sarokban az eddigi legjobb pontszám látható. 

Maze 

 
Ha csúsztatva irányítja a karakter mozgását, a mező színe, amelyen a karakter jár, 

sötétebb lesz. Ha a teljes térképet végigjárta, a kihívás sikeres lesz. 

Basketball 

 
Amikor a sárga és a zöld minta átfedésben van, nyomja meg a képernyőt, hogy a 

kosárlabda a karikába kerüljön. Ha a dobás nem sikerül, a játék véget ér. A bal oldalon a 

legjobb pontszám, a jobb oldalon pedig az aktuális pontszám látható. 
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Gyakori problémák 
 

Mit tegyek, ha problémáim vannak a csatlakozással vagy az értesítésekkel? 

Próbálja meg visszaállítani a készülék kapcsolatát az alábbi utasításokkal: 

1. A HitFit Pro alkalmazásban oldja fel az eszköz kötését, iOS-eszközök esetén pedig 

a Bluetooth-beállításokban is szüntesse meg a kapcsolatot. 

2. Távolítsa el a HitFit Pro alkalmazást a telefonjáról. 

3. Állítsa vissza az órát a készülék beállításaiban. 

4. Telepítse újra a HitFit Pro alkalmazást a telefonjára. 

5. Csatlakoztassa újra az óráját a HitFit Pro alkalmazásban. 

Miért nem kapok értesítéseket egyes alkalmazásoktól? 

Két probléma lehet: 

1. Az értesítések nem engedélyezettek az adott alkalmazáshoz. Menjen a telefonján 

a HitFit Pro alkalmazás készülékbeállításaihoz, és kapcsolja be az értesítéseket a 

kiválasztott alkalmazáshoz, vagy kapcsolja be az értesítéseket a "más 

alkalmazásokhoz". Az iOS-eszközökön előfordulhat, hogy újra kell indítania a 

telefonját a megfelelő működéshez. 

2. Android készüléken a telefon automatikusan bezárhatja a HitFit Pro alkalmazást, 

ha az a háttérben fut. Ha a HitFit Pro alkalmazás be van zárva, nem tud 

kommunikálni az órával. Kérjük, módosítsa az akkumulátor-takarékosság 

beállításait a telefonján, hogy az alkalmazás a háttérben futhasson. 

Miért nem találom a készüléket? 

Mivel a karpánt nem található a Bluetooth-eszközök listáján, győződjön meg róla, hogy a 

karpánt áram alatt van, és aktiválva van, és nincs más telefonhoz csatlakoztatva. Ezután 

helyezze a karpántot a telefon közelébe. Ha még mindig nem működik, indítsa újra a 

mobiltelefont. 

Miért kell szorosabban viselni a csuklópántot a pulzusszám mérésekor? 

A csuklópánt a fényvisszaverődés elvét használja, a fényforráson keresztül behatol a 

bőrbe, és az érzékelőre visszavert jelet összegyűjti a pulzusszám kiszámításához. Ha 

nem szorosan viseli, a környezeti fény bejut az érzékelőbe, ami befolyásolja a mérési 

pontosságot. 

Vízálló a csuklópánt? 

A készülék támogatja az IP67 tanúsítási szabványt. Ez azt jelenti, hogy a készüléket 30 

percre egy méteres mélységbe merítheti. Gyakorlatilag ez azt jelenti, hogy ez a készülék 

ellenáll a könnyű esőnek vagy a kézmosásnak. Az ezzel a tanúsítvánnyal rendelkező 

készülék nem vízálló vízfolyásokban, nagy nyomású vagy magas hőmérsékletű vízzel 

szemben. 
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A Bluetooth-kapcsolatot állandóan nyitva kell tartani? Van adat a kapcsolat 

megszakítása után? 

Az adatok szinkronizálása előtt az adatok a karszalag adatbázisán maradnak (hét napnyi 

adatot lehet megőrizni). Ha a karpánt és a mobiltelefon Bluetooth-kapcsolata sikeres, a 

karpánt adatai automatikusan feltöltődnek a mobiltelefonra. Kérjük, rendszeresen 

szinkronizálja az adatokat a mobiltelefonra. 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, ahol a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

● A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

● A terméket természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás során, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb.) éri. 

● A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

● Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

● Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó/importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Bejegyzett székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

CIN: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Cím: Smart Watch 

Modell / típus: WowME Kids Play 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 

való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 

2014/53/EU irányelv 

A 2015/863/EU módosított 2011/65/EU irányelv 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/


70 

App herunterladen 
 

Scannen Sie die unten stehenden QR-Codes, um die App "HitFit Pro" herunterzuladen. 

Alternativ können Sie auch im App-Store Ihres Telefons nach "HitFit Pro" suchen, um die 

App herunterzuladen. 

  

iOS Android 

Aufladen 
 

Schließen Sie die Uhr entsprechend der Abbildung an und laden Sie sie auf. Die Uhr 

muss zuerst aufgeladen werden, um vor der ersten Verwendung aktiviert zu werden. 

Das erste Aufladen sollte mindestens 3 Stunden vor der ersten Benutzung dauern.  

 

Hinweis: Verwenden Sie kein Ladegerät mit mehr als 5V 2A.  
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Paarung 
Schalten Sie zunächst die Bluetooth- und GPS-Funktionen auf Ihrem Mobiltelefon ein. 

Schalten Sie dann Ihre Uhr ein und suchen Sie in der HitFit Pro-App nach Geräten in der 

Nähe. Verbinden Sie die App mit dem Produkt namens "WowME-Kids-XXX".  

Die erfolgreiche Verbindung wird durch ein Link-Symbol in der Statusleiste der Uhr 

angezeigt. 

Anmerkungen: 

• Stimmen Sie während des Öffnens der App oder des Koppelns der Uhr allen 

Aufforderungen zur Genehmigung zu. Während des Kopplungsvorgangs werden Sie 

von HitFit Pro aufgefordert, GPS und Bluetooth zu aktivieren und HitFit Pro den 

Zugriff auf das GPS Ihres Mobiltelefons zu gestatten. Wenn Sie ein Telefon mit iOS 

haben, müssen Sie der Kopplung und der Anzeige Ihrer iPhone-Benachrichtigungen 

zustimmen. 

• Koppeln Sie die Uhr nicht direkt mit der Bluetooth-Funktion in den Einstellungen 

Ihres Telefons. 

• Beenden Sie den Bluetooth-Dienst nicht durch Schließen der Anwendung. Dadurch 

wird die Synchronisierungsfunktion zwischen der Uhr und dem Telefon 

beeinträchtigt. 

• Wenn Sie möchten, dass Ihre Uhr Benachrichtigungen von Drittanbietern empfängt, 

müssen Sie die Benachrichtigungsberechtigungen aktivieren. 

Vorsicht 

Wasserdicht und staubdicht 

Die Uhr ist wasser- und staubdicht. Bitte befolgen Sie die folgenden Richtlinien, um die 

wasser- und staubdichte Funktion zu erhalten. Andernfalls könnte Ihr Gerät beschädigt 

werden.  

• Verwenden Sie die Uhr nicht unter starkem Wasserdruck. 

• Verwenden Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln oder anderen 

Sportarten in unruhigem Wasser.  

• Bitte trocknen Sie Ihre Hände oder die Uhr vor der Benutzung vollständig ab. 

• Wenn die Uhr mit Wasser in Berührung gekommen ist, trocknen Sie sie bitte 

vollständig mit einem weichen Tuch. Wenn die Uhr mit anderen Flüssigkeiten (z. 

B. Salzwasser, Schwimmbadwasser, Seifenwasser, Öl, Parfüm, Sonnencreme, 

Handdesinfektionsmittel) oder Chemikalien (z. B. Kosmetika) in Berührung 

kommt, waschen Sie sie bitte mit klarem Wasser ab und trocknen Sie sie mit 

einem weichen Tuch vollständig ab. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 

kann die Leistung und das Aussehen des Geräts beeinträchtigen.  

• Wenn die Uhr fallen gelassen oder geschlagen wird, kann die wasser- und 

staubdichte Funktion beschädigt werden.  

• Nehmen Sie Ihre Uhr nicht auseinander. Die wasser- und staubdichte Funktion 

könnte beschädigt werden.  
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• Verwenden Sie die Uhr nicht in Umgebungen mit extrem hohen oder niedrigen 

Temperaturen.  

• Verwenden Sie keine Gebläse oder andere erhitzte Geräte zum Trocknen der 

Uhr.  

• In der Sauna kann die Wasserdichtigkeit beeinträchtigt werden.  

Reinigung und Verwaltung von 019liteQ 
Beachten Sie die folgenden Punkte, um sicherzustellen, dass WowME Kids Play normal 

funktioniert und gut aussieht. Andernfalls kann WowME Kids Play beschädigt werden 

und Hautreizungen verursachen.  

• Schützen Sie die Uhr vor Staub, Flecken, Tinte, Öl und chemischen Produkten (wie 

Kosmetika, antibakterielle Sprays, Handdesinfektionsmittel, Reinigungsmittel und 

Insektizide). Andernfalls können die inneren und äußeren Teile der Uhr 

beschädigt werden oder die Leistung beeinträchtigt werden. Wenn WowME Kids 

Play mit den oben genannten Substanzen verschmutzt ist, reinigen Sie es bitte 

mit einem fusselfreien, weichen Tuch.  

• Verwenden Sie zur Reinigung von WowME Kids Play keine Seife, Reinigungsmittel, 

Scheuermittel, Druckluft, Ultraschallwellen oder externe Wärmequellen. 

Andernfalls kann WowME Kids Play beschädigt werden. Seifenreiniger, 

Handdesinfektionsmittel oder Reinigungsmittelrückstände können 

Hautreizungen verursachen.  

• Nach dem Sport oder Schwitzen reinigen Sie bitte Ihr Handgelenk und das 

Armband. Verwenden Sie Wasser, um WowME Kids Play zu reinigen und eine 

kleine Menge Alkohol zum Abwischen, dann trocknen Sie es gründlich.  

• Wenn WowME Kids Play verschmutzt oder mit anderen Gegenständen 

verunreinigt ist, verwenden Sie bitte eine feuchte, weiche Zahnbürste, um es zu 

reinigen.  

Wenn Sie auf das Material von 019liteQ allergisch sind, sollten 

Sie bei der Anwendung vorsichtig sein.  
Der Hersteller führte Tests über gefährliche Materialien auf WowME Kids Play durch 

interne und externe Zertifizierungsstellen durch, einschließlich Tests aller Materialien 

mit Hautkontakt, Hauttoxizitätstests und Tragetests.  
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Einzelheiten zum Produkt  
 

Bedienen Sie Ihre Uhr 

 

(1) Einschalten: Wenn die Uhr ausgeschaltet ist, halten Sie den Einschaltknopf 5 

Sekunden lang gedrückt, um sie einzuschalten. Der Startbildschirm der Uhr wird nach 

dem Hochfahren angezeigt. 

(2) Bedienung über den Touchscreen: Wischen Sie auf dem Startbildschirm nach rechts 

zum Menübildschirm und tippen Sie dann auf das Funktionssymbol, um das 

entsprechende Untermenü aufzurufen.  

(3) Bildschirm aufwecken: Wenn der Bildschirm der Uhr ausgeschaltet ist, können Sie 

den Einschaltknopf drücken, um den Bildschirm aufzuwecken. Wenn die 

Gestensteuerungstaste in der APP aktiviert ist, können Sie den Bildschirm auch durch 

Drehen des Handgelenks aufwecken. 

(4) Herunterfahren: Klicken Sie auf das Einstellungssymbol, klicken Sie auf System - 

Herunterfahren, klicken Sie auf  , um das System herunterzufahren.  
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Ersetzen Sie den Riemen  

 

Entfernen Sie das Armband von der Uhr, indem Sie den Schnellverschluss am Armband 

verschieben.  

Produkt-Kurzinfo  
 

Produkt-Kurzinfo 
(1) Drücken Sie lange auf die Hauptschnittstelle, um die Miniaturansicht der Startseite 

aufzurufen. Sie können es links und rechts sehen, klicken Sie auf berühren, um die 

Startseite zu wechseln.  

(2) Wischen Sie nach rechts: Funktionsliste anzeigen -> Tägliche Aktivität, Spiele, Alarme, 

Sport, Sportaufzeichnung, Herzfrequenz, Schlaf, Wetter, Stil, Timer, Einstellung. 

Streichen Sie nach oben und unten, um in der Liste zu navigieren, und tippen Sie auf 

eine Funktion, um sie auszuwählen. 

(3) Wischen Sie nach unten: Anzeige Akku, Bluetooth, Datum, Helligkeit, Spiele, Alarme, 

Einstellungen. 

(4) Nach oben streichen: Speicherinformationen, Herzfrequenzüberwachung, Tägliche 

Aktivität. 

(5) Wischen Sie nach links: Zeigt die Liste der statischen Symbole an, klicken Sie, um die 

entsprechende Funktion aufzurufen, streichen Sie nach rechts, um zur vorherigen Ebene 

zurückzukehren. 

 

Schnelle 

Freigabe 
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Anzeige der Uhr  

 

 

Methode der Einstellung:  

Wenn sich die Uhr im Uhrmodus befindet, drücken Sie bitte lange auf den mittleren 

Bildschirm und stellen Sie nach Belieben verschiedene Uhrenschnittstellen ein.  

Bildschirm sperren  
Einstellungspfad: im Menü der APP-Funktionsliste, "Gerät" - "Bildschirmsperre". Sie 

können die Bildschirmsperre einschalten, nachdem Sie ein Passwort festgelegt haben, 

um zu verhindern, dass Ihre Kinder die Uhr übermäßig benutzen. Wenn die 

Bildschirmsperre aktiviert ist, ist bei der Verwendung der Uhr ein Passwort erforderlich.  
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Produkt schnell verwenden 
 

Grundlegende Funktionen 

Tägliche Aktivität  

Die Uhr zeigt die Gesamtzahl der Schritte des Benutzers am Tag, die Gehstrecke und die 

am selben Tag verbrannten Kalorien an. Die Daten werden jeden Tag um 0 Uhr 

(Mitternacht) gelöscht. 

Spiele  

Es gibt viele interessante Spiele auf der Uhr, darunter Keep a pet, 2048, Candy Crush, 

Jigsaw, Fly a plane, Racing car, Maze und Basketball, du kannst eines davon spielen. 

Alarme  

Sie können Alarme in der APP einstellen, die Uhr zeigt die Alarminformationen an, wenn 

die Alarmzeit abgelaufen ist, zeigt die Uhr ein Erinnerungssymbol an. In der APP-

Alarmeinstellung können Sie die Alarme in der Uhr ein- und ausschalten und sie auch in 

der Uhr öffnen oder schließen. 

Sport  

Im Sportmodus: Mit dem Symbol für die Ein-Punkt-Funktion können Sie Sportmodi wie 

Gehen, Laufen, Klettern, Reiten, Basketball und Freie Sportarten aufrufen. 

Sportlicher Rekord  

Wenn Sie eine Sportart ausgeübt und gespeichert haben, werden in dieser Funktion die 

Informationen der Sportaufzeichnung angezeigt. 
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Herzfrequenz  

(1) Einführung in die Funktion: Die Uhr misst die Herzfrequenz des Benutzers über die 

Schnittstelle zur Herzfrequenzmessung. Nachdem der Test abgeschlossen ist, wird die 

Vibration das Ergebnis anzeigen. Wenn keine Bedienung erfolgt, schaltet sich der 

Bildschirm automatisch aus. 

(2) Bedienungshinweise: Wischen Sie auf der Hauptschnittstelle nach links und klicken 

Sie auf das Symbol für die statische Herzfrequenz, um zur Schnittstelle für die 

Herzfrequenzmessung zu wechseln. Sobald die Schnittstelle aktiviert ist, beginnt die 

Messung. Während der Messung ist der Schnittstellenwert Null. Nachdem die Messung 

abgeschlossen ist, wird der Wert angezeigt. 

 

Schlaf  

(1) Einführung in die Funktion: Die Uhr zeigt die Schlafzeit des Benutzers in der Nacht 

zuvor an. (Schlafmessung Zeit 21:30 - 12:00 nächsten Tag) 

(2) Bedienungshinweise: Wischen Sie auf der Hauptschnittstelle nach links und rechts, 

klicken Sie auf Schlaf, um zur Schlafschnittstelle zu wechseln, Sie können die Schlafzeit 

des vorherigen Tages anzeigen. 

 

Wetter  

Nachdem die Uhr mit HitFit Pro verbunden wurde, zeigt sie das lokale Wetter und die 

aktuelle Uhrzeit an. 
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Stil  

Die Benutzeroberfläche umfasst Layout-Stil und Icon-Stil, Sie können verschiedene Stile 

anzeigen. 

Zeitschaltuhr  

Wischen Sie auf der Hauptseite nach links und klicken Sie auf das statische Stopp-

Symbol, um zur Stoppuhr-Schnittstelle zu wechseln. Klicken Sie auf , um die Zeitmessung 

zu starten. Während der Zeitmessung können Sie den Wechsel mit einer einzigen 

Berührung unterbrechen/starten. Streichen Sie die Stoppuhrfunktion nach rechts und 

kehren Sie zur Seite mit den statischen Funktionen zurück. 

Einstellung  

•  Bildschirm-Anzeige: Einschließlich Zifferblatt ändern, Helligkeit, 

Bildschirmzeit, Weckeinstellung am Handgelenk.  

•  Bitte nicht stören: Aktivieren oder beenden Sie den Modus "Nicht stören".  

•  Vibration: Vibrationsintensität einstellen.  

•  Alarme: Sie können Alarme in der APP einstellen, die Uhr zeigt die 

Alarminformationen an, wenn die Alarmzeit abgelaufen ist, erscheint ein 

Erinnerungssymbol auf der Uhr.  

•  System: Einschließlich Sprache, Systemversion, Herunterfahren, 

Einstellungen zurücksetzen.  

Warnhinweise 
Mit der Verwendung dieses Produkts erklären Sie sich damit einverstanden, dass die 

Messungen nur Richtwerte sind, nicht berücksichtigt werden können und in keiner 

Weise eine Therapie ersetzen! Werten Sie daher die Messungen nicht selbst aus und 

legen Sie keine eigene Therapie auf der Grundlage der Messungen fest. Befolgen Sie die 

Anweisungen Ihres Arztes und vertrauen Sie seiner Diagnose. Nehmen Sie Ihre 

Medikamente so ein, wie Ihr Arzt sie Ihnen verschrieben hat, und ändern Sie niemals die 

Dosierung. Ihre Messwerte dienen nur zu Ihrer Information - sie sind kein Ersatz für eine 

ärztliche Untersuchung! Besprechen Sie Ihre Messwerte mit Ihrem Arzt und treffen Sie 

keine medizinischen Entscheidungen (z.B. über die Anwendung und Dosierung von 

Medikamenten) aufgrund der Messwerte! Der Importeur haftet nicht für die 

gemessenen Werte. 

Verwenden Sie die Uhr nicht bei extremen Temperaturen (unter -10°C und über 40°C). 

Ein erneuter Zusammenbau oder eine Veränderung des Produkts beeinträchtigt dessen 

Sicherheit. Alle Änderungen und Reparaturen am Gerät oder am Zubehör müssen von 

einem qualifizierten Servicetechniker durchgeführt werden. Öffnen oder reparieren Sie 
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das Produkt niemals selbst! Behandeln Sie das Produkt mit Vorsicht. Es kann durch 

Schläge, Stöße oder Stürze aus der Höhe beschädigt werden. 

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Erhitzen 

Sie den Akku niemals auf Temperaturen über 50 °C und werfen Sie ihn nicht ins Feuer, 

es besteht Explosions-/Brandgefahr! Schließen Sie den Akku nicht kurz. Setzen Sie den 

Akku keinen mechanischen Belastungen aus. Vermeiden Sie es, den Akku fallen zu 

lassen, anzustoßen, zu verbiegen, zu verdrehen oder zu schneiden. Wenn sich der Akku 

überhitzt, stellen Sie den Ladevorgang sofort ein. Ein Akku, der sich während des Ladens 

überhitzt oder verformt, ist defekt und sollte nicht verwendet werden. Entladen Sie den 

Akku niemals vollständig, da dies seine Lebensdauer verkürzt. Bewahren Sie den Akku 

bei Raumtemperatur und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt auf. 

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf - 

Erstickungsgefahr durch Kleinteile. 

Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf. 

Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Stromquelle an. 

Spielanleitung 

Ein Haustier halten 

 
Du kannst Nahrungsrationen für den Tag eintauschen, und alle 200 Schritte kannst du 

eine Nahrungsration eintauschen. Haustiere können durch schnellen Tausch 

aufgewertet werden, und verschiedene Stufen zeigen verschiedene Formen. 

2048 
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Zu Beginn erscheinen zwei Zahlen nach dem Zufallsprinzip auf dem Brett, und die Zahl, 

die erscheint, kann nur 2 oder 4 sein. Der Spieler kann die vier Richtungen oben, unten, 

links und rechts wählen. Wenn die Zahlen auf dem Brett verschoben oder 

zusammengelegt werden, gilt dies als gültiger Zug. Wenn es in der vom Spieler 

gewählten Richtung die gleichen Zahlen gibt, werden sie zusammengelegt. Jeder gültige 

Zug kann gleichzeitig, aber nicht fortlaufend zusammengelegt werden. Alle neu 

erzeugten Zahlen, die man durch das Zusammenlegen erhält, sind die effektive 

Punktzahl des Schrittes, wenn man sie addieren möchte. Wenn sich vor der Zeile oder 

Spalte in der vom Spieler gewählten Richtung ein Feld befindet, wird es verschoben. Bei 

jedem effektiven Zug erscheint eine zufällige Zahl an der leeren Stelle des Spielbretts 

(wo sich keine Zahl befindet) (es kann immer noch 2 oder 4 sein). Das Spiel ist zu Ende. 

Candy Crush  

 
Verbinde drei identische Muster in einer geraden Linie innerhalb von 6 Sekunden, um 

sie zu eliminieren. Sie können jedes Mal Punkte sammeln, wenn Sie eliminieren. Wenn 

Sie innerhalb von 6 Sekunden keine Figur eliminieren, ist das Spiel vorbei. Die obere 

linke Ecke zeigt den aktuellen Punktestand, die Mitte den Countdown von 6 Sekunden 

und die obere rechte Ecke den besten Rekord. 

Stichsäge 

 
Löse die Puzzles nach dem Zufallsprinzip und stelle die verschlüsselten Muster durch 

Schieben wieder her. 
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Ein Flugzeug fliegen 

 

Du kannst Punkte sammeln, indem du nach links und rechts wischst, um Hindernisse, 

Münzen und Edelsteine abzuschießen. In jeder Runde gibt es 3 Chancen. Wenn 

Hindernisse auftauchen, werden die Chancen verbraucht. Nachdem die 3 Chancen 

aufgebraucht sind, werden die Punkte abgerechnet. Die obere linke Ecke ist der aktuelle 

Punktestand, die obere rechte Ecke ist der beste Punktestand in der Geschichte. Die 

untere linke Ecke zeigt die aktuell verbleibenden Chancen an. 

Rennwagen 

 
Indem du nach links und rechts wischst, um Fahrzeugen auszuweichen, kannst du deine 

Punktzahl erhöhen, indem du Edelsteine und Münzen triffst. In jeder Runde gibt es 3 

Möglichkeiten, und alle Möglichkeiten werden genutzt, um abzurechnen.  

Die obere linke Ecke ist der aktuelle Punktestand.  

Die obere rechte Ecke ist das beste Ergebnis in der Geschichte. 
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Labyrinth 

 

Durch Schieben, um die Aktion der Figur zu steuern, wird die Farbe der Bodenfliesen, 

über die die Figur läuft, dunkler. Wenn die gesamte Karte durchschritten wurde, ist die 

Herausforderung erfolgreich. 

Basketball 

 

Wenn sich das gelbe und das grüne Muster überschneiden, drücken Sie auf den 

Bildschirm, um den Basketball in den Korb zu werfen. Wenn der Schuss daneben geht, 

endet das Spiel. Die linke Seite ist die beste Punktzahl und die rechte Seite ist die 

aktuelle Punktzahl. 
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Allgemeine Probleme 
 

Was soll ich tun, wenn ich Probleme mit der Verbindung oder den 

Benachrichtigungen habe? 

Sie sollten versuchen, die Verbindung Ihres Geräts mit den folgenden Anweisungen 

zurückzusetzen: 

1. Lösen Sie die Bindung Ihres Geräts in der HitFit Pro-App und brechen Sie bei iOS-

Geräten die Verbindung auch in den Bluetooth-Einstellungen ab. 

2. Deinstallieren Sie die HitFit Pro-App von Ihrem Telefon. 

3. Setzen Sie Ihre Uhr in den Geräteeinstellungen zurück. 

4. Installieren Sie die HitFit Pro-App erneut auf Ihrem Telefon. 

5. Binden Sie Ihre Uhr erneut in der HitFit Pro-App. 

 

Warum erhalte ich von einigen Anwendungen keine Benachrichtigungen? 

Es kann zwei Probleme geben: 

1. Benachrichtigungen sind für eine bestimmte App nicht zulässig. Gehen Sie zu den 

Geräteeinstellungen in der HitFit Pro-App auf Ihrem Telefon und aktivieren Sie 

Benachrichtigungen für die ausgewählte App oder aktivieren Sie 

Benachrichtigungen für "Andere". Bei iOS-Geräten müssen Sie Ihr Telefon 

möglicherweise neu starten, um eine ordnungsgemäße Funktion zu 

gewährleisten. 

2. Auf Android-Geräten kann Ihr Telefon die HitFit Pro-App automatisch schließen, 

wenn sie im Hintergrund ausgeführt wird. Wenn die HitFit Pro-App geschlossen 

ist, kann sie nicht mit Ihrer Uhr kommunizieren. Bitte ändern Sie die 

Einstellungen zum Batteriesparen auf Ihrem Telefon, damit die App im 

Hintergrund ausgeführt werden kann. 

 

Warum kann ich das Gerät nicht finden? 

Da das Armband nicht in der Bluetooth-Übertragung gefunden wird, vergewissern Sie 

sich, dass das Armband eingeschaltet und aktiviert ist und nicht mit anderen Telefonen 

verbunden ist. Legen Sie dann das Armband in die Nähe des Telefons. Wenn es immer 

noch nicht funktioniert, starten Sie das Mobiltelefon neu. 
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Warum sollte das Armband bei der Messung der Herzfrequenz fester 

getragen werden? 

Das Armband nutzt das Prinzip der Lichtreflexion, durchdringt die Haut durch die 

Lichtquelle und sammelt das an den Sensor reflektierte Signal, um Ihre Herzfrequenz zu 

berechnen. Wenn Sie es nicht eng anliegend tragen, gelangt Umgebungslicht in den 

Sensor, was die Messgenauigkeit beeinträchtigt. 

 

Ist das Armband wasserdicht? 

Das Gerät unterstützt den IP67-Zertifizierungsstandard. Das bedeutet, dass Sie das 

Gerät 30 Minuten lang in eine Tiefe von einem Meter eintauchen können. Praktisch 

bedeutet dies, dass das Gerät leichtem Regen oder Händewaschen standhält. Das Gerät 

mit dieser Zertifizierung ist nicht wasserdicht in Wasserströmen, gegen Hochdruck oder 

Hochtemperaturwasser. 

 

Muss die Bluetooth-Verbindung die ganze Zeit geöffnet sein? Gibt es nach 

dem Trennen der Verbindung noch Daten? 

Bevor die Daten synchronisiert werden, werden sie auf dem Host des Armbands 

gespeichert (die Daten können sieben Tage lang aufbewahrt werden). Wenn die 

Bluetooth-Verbindung zwischen dem Armband und dem Mobiltelefon erfolgreich ist, 

werden die Daten des Armbands automatisch auf das Mobiltelefon hochgeladen. Bitte 

synchronisieren Sie die Daten regelmäßig mit dem Mobiltelefon. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des bevollmächtigten Vertreters des 

Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

ID: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Titel: Intelligente Uhr 

Modell/Typ: WowME Kinderspiel 

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die zum 

Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten grundlegenden 

Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie Nr. 2014/53/EU 

Richtlinie Nr. 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


